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Anordnung 9/2025 Ordinanza 9/2025

Der Bürgermeister Il Sindaco

Vorausgeschickt, Premesso,

-  dass  mit  Ausschussbeschluss  Nr.  226  vom 
25.06.2024 ist die Abgrenzung der bewohnten Orts-
chaft  von  Kollmann,  in  der  Gemeinde Barbian,  im 
Sinne des Агt. 4 Straßenverkehrsordnung genehmigt 
worden; 

- che con deliberazione della giunta comunale n. 226 
del 25.06.2024 è stata approvata la delimitazione del 
centro abitato di Colma, nel comune di Barbiano, ai 
sensi dell'art. 4 del codice della strada;

-  dass am 12.07.2024 mit  Prot.  Nr.  0008770 beim 
Straßenbeschilderungsdienst  das  Gutachten  zur 
Höchstgeschwindigkeit 70 km/h auf der SS 12 „Bren-
ner  Staatsstraße“  in  der  geschlossenen  Ortschaft 
Kollmann von km 459+610 bis km 459+750, ange-
fragt wurde;

- che in data 12.07.2024 con prot. n. 0008770 è stata 
richiesta al servizio segnaletica stradale la perizia re-
lativa al limite massimo di velocità di 70 km/h sulla SS 
12 "strada statale del Brennero" nell’abitato di Colma, 
dal km 459+610 al km 459+750;

- dass am 29.08.2025 mit Prot. Nr. 0009853 das po-
sitive Gutachten des Straßenbeschilderungsdienstes 
in der Gemeinde Barbian eingegangen ist,  mit  der 
Auflage,  dass die Höchstgeschwindigkeit  in  beiden 
Fahrtrichtungen erlassen wird;

- che in data 29.08.2025 con prot. n. 0009853 è per-
venuto al Comune di Barbiano il parere positivo del 
servizio segnaletica stradale, con la prescrizione che 
il limite massimo di velocità venga istituito in entram-
be le direzioni di marcia;

Nach Art 7 der Straßenverkehrsordnung - Legislativ-
dekret vom 30.04.1992, Nr. 285 und folgende Ände-
rungen - können die Gemeinden mit Anordnung des 
Bürgermeisters Maßnahmen über die Verkehrsrege-
lung in der bewohnten Ortschaft erlassen;

Ai sensi dell'art. 7 del nuovo codice della strada - de-
creto legislativo 30/04/1992, n. 285 e successive mo-
difiche - i comuni possono, con ordinanza del sinda-
co,  adottare  provedimenti  per  la  regolamentazione 
della circolazione nei centri abitati;

Nach Einsichtnahme in die Straßenverkehrsordnung 
sowie  in  die  entsprechende  Durchführungsverord-
nung – D.P.R. vom 16.12.1992, Nr. 495;

Accertato, che la chiusura per tutto il traffico (veicoli e 
pedoni)  è  assolutamente  necessaria  nell'interesse 
della sicurezza pubblica;

ordnet ordina

die zulässige Höchstgeschwindigkeit von 70 
km/h in beiden Fahrtrichtungen auf der SS 12 
„Brenner Staatsstraße“ in der geschlossenen 
Ortschaft Kollmann, von km 459+610 bis km 

459+750

an.

il limite massimo di velocità consentito, pari a 70 
km/h, in entrambe le direzioni di marcia, sulla SS 
12 “strada statale del Brennero”, nell’abitato di 

Colma, dal km 459+610 al km 459+750.

Mit der Überwachung der Einhaltung dieser Anord-
nung sind die Funktionäre und Beamten laut Art. 12 
des Ges.v.D. Nr. 285 vom 30.04.1992 (St.V.O.) be-
traut, welche Nichteinhaltungen laut geltender Stra-
ßenverkehrsordnung ahnden.

Sono  incaricati  dell'esecuzione  della  presente  ordi-
nanza tutti i funzionari ed operatori di cui all'art. 12 del 
D.Lgs. 30/04/1992, n. 285 (c.d.s.), i  quali provvede-
ranno contro inadempienze secondo quanto previsto 
dal nuovo Codice della Strada.

Die  Übertreter  dieser  Anordnung  unterliegen  den 
Strafen,  die  von  den  letzten  beiden  Absätzen  der 
Artt.  6 und 7 des G.v.D vom 30.04.1992, Nr.  285. 
vorgesehen sind.

I trasgressori della presente ordinanza sono passabi-
le delle sanzioni previste dagli ultimi due commi degli 
art. 6 e 7 del D.lgs. 30/04/1992, n. 285.



Gegen diese Maßnahme kann innerhalb von 60 Ta-
gen  ab  Veröffentlichung  hierarchischer  Einspruch 
beim Ministerium für Infrastrukturen und Transporte 
im Sinne der Bestimmung des Art. 37 Absatz 3 der 
neuen Straßenverkehrsordnung und mit den Auswir-
kungen  und  Vorgehensweisen  laut  Art.  74  der 
Durchführungsbestimmungen  zur  neuen  Straßen-
verkehrsordnung oder beim regionalen Verwaltungs-
gerichtshof  -  Autonome Sektion Bozen eingereicht 
werden.

Avverso il  presente provvedimento e ammesso il  ri-
corso gerarchico entro 60 giorni dalla data di pubbli-
cazione, presso il Ministero delle infrastrutture e dei 
Trasporti a norma dell'art. 37 comma 3 del Nuovo Co-
dice della Strada e con gli effetti e le procedure di cui 
all'art. 74 del regolamento di esecuzione e di attuazio-
ne del  Nuovo Codice della Strada oppure presso il 
Tribunale Amministrativo Regionale - Sezione Auto-
noma di Bolzano.

Der Bürgermeister – Il Sindaco

Josef Gafriller
digital signiert - firma digitale

Gegenständliche Verordnung ist mitzuteilen an: La presente ordinanza è da notiziare a

• Amtstafel und Homepage  
• infoblatt@barbian.eu  
• gemeindepolizei@klausen.eu  
• stbz531950@carabinieri.it  
• strassenbeschilderungsdienst@provinz.bz.it  

• Albo pretorio e sito internet  
• infoblatt@barbian.eu  
• gemeindepolizei@klausen.eu  
• stbz531950@carabinieri.it  
• strassenbeschilderungsdienst@provinz.bz.it  
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